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	Menettelyjen symbolit

		*	Kuulemismenettely
	***	Hyväksyntämenettely
	***I	Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
	***II	Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)
	***III	Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)







	Tarkistukset säädösesitykseen

	Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI
ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi yrityksiä koskevista Euroopan unionin työmarkkinatilastoista ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 530/1999 sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) N:o 450/2003 ja (EY) N:o 453/2008 kumoamisesta
(COM(2023)0459 – C9‑0316/2023 – 2023/0288(COD))
(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)
Euroopan parlamentti, joka
–	ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle (COM(2023)0459),
–	ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan ja 338 artiklan 1 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C9‑0316/2023),
–	ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan,
–	ottaa huomioon Euroopan keskuspankin 24. marraskuuta 2023 antaman lausunnon[footnoteRef:1], [1:  https://www.ecb.europa.eu/pub/pdf/legal/ecb.leg_con_2023_38.en.pdf?32d503a2f8b5bdd180bc944af0c56e81] 

–	ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,
–	ottaa huomioon työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnan lausunnon,
–	ottaa huomioon talous- ja raha-asioiden valiokunnan mietinnön (A9‑0000/2023),
1.	vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;
2.	pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;
3.	kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä kansallisille parlamenteille.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Tarkistus		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 3 a viite (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	ottavat huomioon Euroopan keskuspankin lausunnon1 a,

	
	________________

	
	1 aLausunto annettu 24. marraskuuta 2023 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 4 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(4 a)	Analyysitarkoitusten kannalta on tärkeää, että saatavilla on asianmukainen määrä takautuvia tietoja, jotta voidaan arvioida työvoimakustannusindeksejä pitkällä aikavälillä. Jäsenvaltioille aiheutuvan rasitteen vähentämiseksi tietojen toimittaminen olisi kuitenkin rajoitettava takautuviin tietoihin, jotka kattavat ainakin kalenterivuodet 2024 ja 2025.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Lausunnossaan EKP ehdottaa, että ehdotetussa asetuksessa olisi nimenomaisesti säädettävä vaatimuksesta toimittaa tietoa, jonka avulla voidaan ymmärtää menetelmien tai otantajoukon muutosten vaikutuksia (erityisesti takautuvan tiedon asianmukainen määrä, joka voi perustua estimaatteihin, sijaismuuttujiin tai muihin datalähteisiin).
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 9 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(9)	Yritysten ja erityisesti pk-yritysten taakan keventämiseksi kansallisten tilastoviranomaisten olisi harkittava sellaisten hallinnollisten ja innovatiivisten lähteiden käyttöä, joiden päätavoitteena ei ole tilastojen tuottaminen, tilastotutkimusten korvaamiseksi tai täydentämiseksi virallisten tilastojen laatuvaatimuksia noudattaen. Uusin teknologinen ja digitaalinen kehitys voi edistää tätä tavoitetta.
	(9)	Yritysten ja erityisesti pk-yritysten taakan keventämiseksi kansallisten tilastoviranomaisten olisi harkittava sellaisten hallinnollisten ja innovatiivisten lähteiden käyttöä, joiden päätavoitteena ei ole tilastojen tuottaminen, tilastotutkimusten korvaamiseksi tai täydentämiseksi virallisten tilastojen laatuvaatimuksia noudattaen. Uusin teknologinen ja digitaalinen kehitys voi edistää tätä tavoitetta. Niiden lähteiden määrä, joista tietoa voidaan kerätä ja toimittaa, on kuitenkin rajoitettava siihen, mikä on tarpeellista ja oikeasuhteista tämän asetuksen tavoitteen saavuttamiseksi. Siksi komissiolle olisi siirrettävä valta antaa delegoituja säädöksiä, joissa täsmennetään, mistä muista lähteistä kuin kyselytiedoista ja hallinnollisista rekistereistä tämän asetuksen nojalla voidaan kerätä ja toimittaa tietoa. Näistä muista lähteistä saatavien tietojen minkäänlainen käsittely ei kuitenkaan rajoita Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2002/58/EY soveltamista1 a.

	
	_______________

	
	1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/58/EY, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2002, henkilötietojen käsittelystä ja yksityisyyden suojasta sähköisen viestinnän alalla (sähköisen viestinnän tietosuojadirektiivi) (EYVL L 201, 31.7.2002, s. 37, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2002/58/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
”Muihin lähteisiin” voi kuulua monia erilaisia lähteitä, mahdollisesti myös sellaisia, jotka sisältävät arkaluonteisia tietoja, joiden perusteella rekisteröidyn elämästä voidaan tehdä henkilökohtaisempia päätelmiä ja jotka voivat muodostaa merkittävän uhkan heidän oikeuksilleen ja vapauksilleen. Sen vuoksi lähteiden määrää olisi rajoitettava siihen, mikä on tarpeellista ja oikeasuhteista. Lisäksi on tärkeää muistaa, että yleisesti saatavilla olevien sähköisten viestintäpalvelujen ja -verkkojen käyttöä koskeviin tietoihin ja tietojen saamiseen loppukäyttäjän päätelaitteelta tai sinne tallentamiseen sovelletaan sähköisen viestinnän tietosuojadirektiiviä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 10 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(10 a)	Jos tämän asetuksen nojalla toteutettaviin toimiin liittyy henkilötietojen käsittelyä, tällaisessa henkilötietojen käsittelyssä olisi noudatettava henkilötietojen suojaa koskevaa unionin lainsäädäntöä eli Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) 2018/17251 a ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) 2016/6791 b. Näissä asetuksissa vahvistetun tietojen minimoimisen periaatteen mukaisesti tämän asetuksen nojalla toimitetut tiedot olisi aggregoitava siinä määrin, että yksittäisiä henkilöitä ei voida tunnistaa.

	
	__________________

	
	1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj)

	
	1 bEuroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta (yleinen tietosuoja-asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Kaikessa henkilötietojen käsittelyssä on noudatettava yleisen tietosuoja-asetuksen vaatimuksia. Sen vuoksi olisi aiheellista mainita erikseen, että tulevan asetuksen mukainen henkilötietojen käsittely kuuluu yleisen tietosuoja-asetuksen ja EU:n tietosuoja-asetuksen soveltamisalaan samankaltaisesti kuin johdanto-osan 14 kappaleessa komission äskettäisessä ehdotuksessa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi Euroopan tilastoista annetun asetuksen (EY) N:o 223/2009 muuttamisesta sellaisena kuin se on parlamentin tarkistamana.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 10 b kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(10 b)	Henkilötietojen käsittelyyn yleisen edun mukaisiksi katsottavia tilastollisia tarkoituksia varten olisi sovellettava asianmukaisia suojatoimia asetuksen (EU) 2016/679 89 artiklan ja asetuksen (EU) 2018/1725 13 artiklan mukaisesti. Erityisesti on varmistettava, että noudatetaan tietojen anonymisoinnin periaatetta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
On tärkeää mainita erikseen niiden asianmukaisten suojatoimien noudattaminen, jotka liittyvät henkilötietojen käsittelyyn tilastotarkoituksia varten yleisen tietosuoja-asetuksen 89 artiklan ja EU:n tietosuoja-asetuksen 13 artiklan mukaisesti, erityisesti siihen, että tiedot on periaatteessa anonymisoitava.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 11 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(11)	Asetus (EY) N:o 223/2009 muodostaa tämän asetuksen viitekehyksen, myös salassapidettävien tietojen suojan osalta.
	(11)	Asetus (EY) N:o 223/2009 muodostaa tämän asetuksen viitekehyksen, myös salassapidettävien tietojen suojan ja henkilötietojen, myös yksityisomistuksessa olevien tietojen, käsittelyn ja jakamisen osalta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
On tärkeää selventää tulevan asetuksen 223/2009 (mukaan lukien meneillään oleva uudelleentarkastelu) yhteyksiä henkilötietojen käsittelyssä. Lisäksi on tärkeää varmistaa, että yksityisiltä tietojen haltijoilta pyydetään vain (anonymisoituja) muita kuin henkilötietoja.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 13 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(13)	Euroopan tietosuojavaltuutettua on kuultu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2018/172521 42 artiklan 1 kohdan mukaisesti ja hän on antanut lausuntonsa [lausunnon päivämäärä].
	(13)	Euroopan tietosuojavaltuutettua on kuultu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2018/172521 42 artiklan 1 kohdan mukaisesti ja hän on antanut lausuntonsa 25 päivänä syyskuuta 2023.

	__________________
	__________________

	21 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39).
	21 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(1)	’tilastoyksiköllä’ yhteisöä, josta tiedot kerätään tai kootaan;
	(1)	’tilastoyksiköllä’ luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, josta tiedot kerätään tai kootaan;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Ehdotuksen 6 artiklan 1 kohdassa säädetään, että ”[t]ämän asetuksen mukaiset tilastot laaditaan yhdestä tai useammasta seuraavista tilastoyksiköistä: a) yritykset; b) paikalliset yksiköt; c) työntekijät.” Ehdotuksen 2 artiklan 1 kohdan mukaan tilastoyksiköllä tarkoitetaan kuitenkin ”(...) yhteisöä, josta tiedot kerätään tai kootaan”, jolloin työntekijät jätetään määritelmän ulkopuolelle. Tarkistuksella varmistetaan, että määritelmä kattaa kaikki asianomaiset henkilöt.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – 26 a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(26 a)	’takautuvilla tiedoilla’ tietoja, jotka kattavat ainakin kaksi tämän asetuksen soveltamispäivää edeltävää kalenterivuotta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Analyysitarkoitusten kannalta on tärkeää, että saatavilla on asianmukainen määrä takautuvia tietoja, jotta voidaan arvioida työvoimakustannusindeksejä pitkällä aikavälillä. EKP kuitenkin tiedostaa lausunnossaan sen rasitteen, joka jäsenvaltioille aiheutuisi, jos niiden olisi toimitettava takautuvia tietoja pitkältä ajanjaksolta. Tällä tarkistuksella kannatan takautuvien tietojen toimittamisen rajoittamista tietoon, joka kattaa ainakin kalenterivuodet 2024 ja 2025.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Siirretään komissiolle valta antaa 13 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta täsmentämällä, mistä muista tämän artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitetuista lähteistä tietoja voidaan kerätä ja toimittaa. Käyttäessään valtaansa antaa tällaisia delegoituja säädöksiä komissio varmistaa, että näiden muiden lähteiden käyttö on tarpeellista ja oikeasuhteista tämän asetuksen tavoitteen saavuttamiseksi, ottaen asianmukaisesti huomioon kyseessä olevien tietojen arkaluonteisuuden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Ehdotan, että komissio valtuutetaan täsmentämään, mitä ”muita lähteitä” voidaan käyttää, jotta lähteiden luettelo voidaan rajoittaa siihen, mikä on tarpeellista ja oikeasuhteista suunniteltujen tavoitteiden saavuttamiseksi.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 3 artiklassa säädettyjen lähteiden avulla saadut tiedot kattavat kaikki 6 artiklassa määritellyt tilastoyksiköt ja perusjoukon ja antavat niistä tarkat arviot.
	2.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 3 artiklassa säädettyjen lähteiden avulla saadut tiedot, takautuvat tiedot mukaan lukien, kattavat kaikki 6 artiklassa määritellyt tilastoyksiköt ja tilastoperusjoukon ja antavat niistä tarkat arviot.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Analyysitarkoitusten kannalta on tärkeää, että saatavilla on asianmukainen määrä takautuvia tietoja, jotta voidaan arvioida työvoimakustannusindeksejä pitkällä aikavälillä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 8 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	8.	Komissio (Eurostat) arvioi toimitettujen tietojen laadun, käytetyt lähteet ja menetelmät sekä otantakehykset.
	8.	Komissio (Eurostat) arvioi toimitettujen tietojen laadun, käytetyt lähteet ja menetelmät sekä otantakehykset. Komissio (Eurostat) laatii ja julkaisee raportteja ja tiedonantoja toimitettujen tietojen laadusta sekä käytetyistä lähteistä ja menetelmistä. Näissä raporteissa komissio (Eurostat) voi suositella, miten heikkolaatuisiksi katsottuja lähteitä ja näiden lähteiden kautta kerättyjä tietoja hallinnoidaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Vaikka 8 artiklan 5 kohdassa täsmennetään, että laaturaporteissa on noudatettava komission täytäntöönpanosäädöksessä tarkemmin määrittelemää muotoa, komission ehdotuksessa ei anneta lisäohjeita siitä, miten heikkolaatuisiksi katsottuja lähteitä ja niiden avulla kerättyjä tietoja olisi hallinnoitava. Tällä tarkistuksella kehotan komissiota antamaan tällaisia ohjeita.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen pilottitutkimusten yhteydessä kerätyt tiedot on rajoitettava 4 artiklan 1 kohdassa lueteltuihin aihealueisiin ja aiheisiin ja liitteessä täsmennettyihin yksityiskohtaisiin aiheisiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
On tärkeää selventää, että tällaiset tutkimukset eivät mahdollista tiedonkeruuta 4 artiklan 1 kohdassa lueteltujen ja ehdotuksen liitteessä täsmennettyjen aiheiden ja yksityiskohtaisten aiheiden lisäksi.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 3 kohta – 1 a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Komissio (Eurostat) voi ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetuissa raporteissa suositella, miten pilottitutkimukset olisi integroitava pysyviksi ratkaisuiksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Ehdotetussa asetuksessa olisi säädettävä, miten pilottihankkeista saadut tiedot voitaisiin integroida pysyviksi ratkaisuiksi.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Siirretään komissiolle valta antaa 13 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta täsmentämällä tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja tutkimuksia tekevien toimijoiden tehtäviä ja vastuualueita siltä osin kuin henkilötietoja käsitellään kyseisiä tutkimuksia varten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
On tärkeää täsmentää komission (Eurostatin) ja jäsenvaltioiden tietosuojalainsäädännössä tarkoitetut tehtävät ja vastuualueet pilottitutkimusten osalta sikäli kun henkilötietoja käsitellään tutkimuksia varten.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Siirretään komissiolle [...] määräämättömäksi ajaksi 4 artiklan 3 kohdassa ja 7 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä [Julkaisutoimisto: lisätään asetuksen tarkka voimaantulopäivä].
	2.	Siirretään komissiolle viiden vuoden ajaksi 3 artiklan 1 a kohdassa, 4 artiklan 3 kohdassa, 7 artiklan 1 kohdassa ja 9 artiklan 3 a kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä ... ...kuuta ... lähtien [ Julkaisutoimisto: lisätään asetuksen tarkka voimaantulopäivä]. Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa koskevan kertomuksen viimeistään yhdeksän kuukautta ennen tämän viiden vuoden kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa jatketaan ilman eri toimenpiteitä samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan parlamentti tai neuvosto vastusta tällaista jatkamista viimeistään kolme kuukautta ennen kunkin kauden päättymistä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tarkistuksella pyritään yhdenmukaistamaan sanamuoto muiden ECON-valiokunnan toimivaltaan kuuluvien säädösten vastaavien säännösten kanssa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Edellä olevien 4 artiklan 3 kohdan ja 7 artiklan 1 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.
	6.	Edellä olevien 3 artiklan 1 a kohdan, 4 artiklan 3 kohdan, 7 artiklan 1 kohdan ja 9 artiklan 3 a kohdan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kolmen kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kolmella kuukaudella.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tarkistuksella pyritään yhdenmukaistamaan sanamuoto muiden ECON-valiokunnan toimivaltaan kuuluvien säädösten vastaavien säännösten kanssa.
</Amend>

<Amend>Tarkistus		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite – taulukko – sarake 4 – rivi 1</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Neljän vuoden välein
	Kahden vuoden välein


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus		<NumAm>19</NumAm>
[bookmark: _GoBack]<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite – taulukko – sarake 4 – rivi 8</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Neljän vuoden välein
	Kahden vuoden välein


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>




</RepeatBlock-Amend>
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